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INTERPELAÇÃO ESCRITA 

 

Há que planear bem a finalidade do hipódromo de Macau, e que evitar o 

desperdício de terrenos desocupados 

 

Na sequência do anúncio de Singapura, em Outubro de 2023, sobre o fim das 

corridas de cavalos com uma história de cem anos, o Jockey Clube de Macau, devido 

às suas dificuldades de exploração e aos prejuízos acumulados superiores a 2,5 mil 

milhões de patacas, solicitou ao Governo da RAEM a rescisão do contrato de 

concessão do exclusivo de exploração, e decidiu pôr termo às corridas de cavalos, 

com mais de 40 anos de história, a partir de Abril deste ano. De acordo com os 

planos actuais, 289 cavalos do Jockey Clube de Macau vão ser transferidos para o 

Interior da China no prazo de um ano, e 570 trabalhadores vão ser despedidos e 

indemnizados. Segundo o director dos Serviços para os Assuntos Laborais (DSAL), 

Wong Chi Hong, a empresa comprometeu-se a pagar as indemnizações aos 

trabalhadores, de acordo com a lei, e a colaborar com a DSAL na organização de 

sessões de esclarecimento sobre os direitos e interesses laborais, destinadas aos 

trabalhadores. Os sócios do Jockey Clube de Macau também estão dispostos a 

contratar os trabalhadores locais e a prestar serviços de colocação profissional. 

O hipódromo de Macau é o único local de corridas de cavalos em Macau, é o 

antigo hipódromo das ilhas, situado na Estrada Governador Albano de Oliveira, na 

Taipa. O hipódromo tem uma pista oval com relva e areia, com um quilómetro (1600 

metros) de perímetro e uma pequena colina antes da curva; a pista de relva tem uma 
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parte recta com cerca de 370 metros de comprimento e 28 metros de largura, com 

capacidade para 14 cavalos de corrida, e uma outra parte recta de areia com cerca 

de 320 metros de comprimento e 21 metros de largura, com capacidade para 12 

cavalos de corrida. O edifício das corridas é o centro de controlo das corridas do 

Jockey Clube de Macau, tem cinco pisos, capacidade de acolhimento para 3000 

pessoas, e está situado ao lado do edifício da tribuna. O edifício da tribuna tem quatro 

pisos, está aberto ao público e dispõe de uma sala de imprensa especialmente 

destinada aos jornalistas dos diversos órgãos de comunicação social, com uma 

capacidade de acolhimento para 15 mil pessoas. O edifício administrativo é o local de 

trabalho dos vários departamentos do Jockey Clube de Macau. Para além disso, o 

hipódromo dispõe de 14 cavalariças equipadas com sistema de ar condicionado, uma 

cavalariça de inspecção sanitária de nível internacional, uma cavalariça de 

convalescença equipada com ar condicionado, uma piscina para cavalos e 

instalações para a formação de cavalos profissionais de corrida. 

Assim sendo, interpelo o Governo, solicitando que me sejam dadas 

respostas, de uma forma clara, precisa, coerente, completa e em tempo útil, 

sobre o seguinte: 

1. Depois de os 289 cavalos do Jockey Clube Macau serem transportados para o 

Interior da China, as autoridades vão inteirar-se e acompanhar a forma de 

tratamento desses cavalos? 

2. As autoridades afirmaram que iam colaborar com o Jockey Clube Macau, e que 

os seus sócios também iam prestar serviços de colocação profissional, 
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nomeadamente, aos treinadores de cavalos, aos cavaleiros, aos profissionais 

que montam e exercitam os cavalos (exercise riders), etc. De que medidas de 

apoio dispõem as autoridades para garantir que os postos de trabalho para a 

colocação profissional correspondam à natureza do trabalho destes 

profissionais? 

3. O hipódromo de Macau dispõe de um espaço bastante amplo, com capacidade 

de acolhimento para mil pessoas, e de instalações profissionais para a 

manutenção dos cavalos. Quais são os planos do Governo para os terrenos do 

hipódromo, após o seu encerramento no dia 1 de Abril de 2024? Será que as 

finalidades vão ter como foco a vida da população ou outros focos? 

18 de Janeiro de 2024  

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Che Sai Wang 


